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INDICATOR

INDIKÁTOR STUPNĚ PROPEČENÍ 
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ПРОЖАРКИ
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Quick Start Guide
Průvodce uvedením do provozu

Краткая инструкция по эксплуатации
Szybki przewodnik
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INNOVATION
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PREHEATING
PŘEDEHŘÍVÁ-POČKEJTE 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ
НАГРЕВ 

RARE
KRVAVÉ 

С КРОВЬЮ

MEDIUM RARE
MÉNĚ KRVAVÉ

СЛАБО
ПРОЖАРЕННОЕ 

MEDIUM
STŘEDNĚ PROPEČENÉ

СРЕДНЯЯ СТЕПЕНЬ
ПРОЖАРКИ

MEDIUM WELL
PROPEČENÉ

ПОЧТИ
ПРОЖАРЕННОЕ

WELL DONE
DOBŘE PROPEČENÉ

ХОРОШО
ПРОЖАРЕННОЕ

1 2 3 4

1 PREHEATING / PŘEDEHŘÁTÍ  / ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВ
WSTĘPNE NAGRZEWANIE
PREHEATING / PŘEDEHŘÁTÍ  / ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВ
WSTĘPNE NAGRZEWANIE

Flashing indicator: preheating
Blikající kontrolní světlo:  předehřátí 

Мигающий индикатор: предварительный нагрев
Lampka miga: wstępne nagrzewanie

Fixed indicator: ready to cook
Pevné kontrolní světlo: připraveno k pečení
Немигающий индикатор: готов к приготовлению

Lampka świeci: gotowość do opiekania

2 START OF COOKING / ZAHÁJENÍ VAŘENÍ
НАЧАЛО ПРИГОТОВЛЕНИЯ /  ROZPOCZĘCIE OPIEKANIA 

3 COOKING / ПРИГОТОВЛЕНИЕ БЛЮД 
GOTOWANIE / GĂTIRE GRILLOWANIE  
COOKING / ПРИГОТОВЛЕНИЕ БЛЮД 
GOTOWANIE / GĂTIRE GRILLOWANIE  

4 END OF COOKING, FOOD KEPT WARM / KONEC VAŘENÍ, UCHOVÁVÁNÍ V TEPLE / КОНЕЦ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ, 
ПОДДЕРЖАНИЕ  БЛЮДА В ГОРЯЧЕМ СОСТОЯНИИ /  KONIEC GRILLOWANIA, PODTRZYMANIE CIEPŁA

30’ / 30 Min. / 30 минут. / 30 Min. 

MEDIUM RARE
MÉNĚ KRVAVÉ

СЛАБО
ПРОЖАРЕННОЕ 

READY / DOKONČENO
ГОТОВО / GOTOWE 

MEDIUM
STŘEDNĚ PROPEČENÉ

СРЕДНЯЯ СТЕПЕНЬ
ПРОЖАРКИ

READY / DOKONČENO
ГОТОВО / GOTOWE 

RARE
KRVAVÉ 

С КРОВЬЮ

READY / DOKONČENO
ГОТОВО / GOTOWE 

MEDIUM WELL
PROPEČENÉ

ПОЧТИ
ПРОЖАРЕННОЕ

READY / DOKONČENO
ГОТОВО / GOTOWE 

WELL DONE
DOBŘE PROPEČENÉ

ХОРОШО ПРОЖАРЕННОЕ

READY / DOKONČENO
ГОТОВО / GOTOWE 

AUTOMATIC PROGRAMS / AUTOMATICKÉ PROGRAMY / 
АВТОМАТИЧЕСКИЕ ПРОГРАММЫ / AUTOMATYCZNE PROGRAMY

COOKING LEVEL INDICATOR
UKAZATEL ÚROVNĚ VAŘENÍ
ИНДИКАТОР СТЕПЕНИ ПРОЖАРКИ
WSKAŹNIK POZIOMU WYSMAŻENIA
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Frozen food
Mražené potraviny

Замороженные продукты
Tryb rozmrażania

Burger
Hamburger

Бургер
Hamburger

Poultry
Drůběž
Птица
Drób

Sandwich
Sendvič

Сендвич
kanapki/panini

Sausage
Klobása
Сосиски

Kiełbaski
wieprzowina

Red meat
Červené maso
Красное мясо

Czerwone mięso

Fish
Ryba
Рыба
Ryba

6 SPECIFIC AUTOMATIC PROGRAMS
6 SPECIÁLNÍCH AUTOMATICKÝCH PROGRAMŮ
6 СПЕЦИАЛЬНЫХ АВТОМАТИЧЕСКИХ ПРОГРАММ
6 DEDYKOWANYCH PROGRAMÓW AUTOMATYCZNYCH

MANUAL MODE WITH ADJUSTABLE TEMPERATURE
MANUÁLNÍ PROGRAM S NASTAVITELNOU TEPLOTOU
РУЧНОЙ РЕЖИМ С УСТАНОВКОЙ ТЕМПЕРАТУРЫ 
TRYB MANUALNY Z REGULACJĄ TEMPERATURY

initial



AUTOMATIC PROGRAMS USING / AUTOMATIC PROGRAMS USING
UTILISATION DES PROGRAMMES AUTOMATIQUES
AUTOMATIC PROGRAMS USING 

WELL DONE / DOBŘE PROPEČENÉ / ХОРОШО ПРОЖАРЕННОЕ WELL DONE / DOBŘE PROPEČENÉ / ХОРОШО ПРОЖАРЕННОЕ 

MEDIUM WELL / PROPEČENÉ / ПОЧТИ ПРОЖАРЕННОЕMEDIUM WELL / PROPEČENÉ / ПОЧТИ ПРОЖАРЕННОЕ

MEDIUM / STŘEDNĚ PROPEČENÉ / СРЕДНЯЯ СТЕПЕНЬ ПРОЖАРКИMEDIUM / STŘEDNĚ PROPEČENÉ / СРЕДНЯЯ СТЕПЕНЬ ПРОЖАРКИ

MEDIUM RARE / MÉNĚ KRVAVÉ / СЛАБО ПРОЖАРЕННОЕMEDIUM RARE / MÉNĚ KRVAVÉ / СЛАБО ПРОЖАРЕННОЕ

RARE / KRVAVÉ / С КРОВЬЮ

Close / Zavírání
Опустите Крышку

Opuść pokrywę

Close / Zavírání
Опустите Крышку

Opuść pokrywę

Ready To Eat / Připraveno K Jídlu
Готово К Употреблению

Odpowiedni stopień wysmażenia

Ready To Eat / Připraveno K Jídlu
Готово К Употреблению

Odpowiedni stopień wysmażenia

5
IF YOU WANT TO START A 2ND BATCH  /  POKUD CHCETE VAŘIT DRUHOU 
VÁRKU  /  ЕСЛИ ВЫ ХОТИТЕ НАЧАТЬ ГОТОВИТЬ ВТОРУЮ ПОРЦИЮ  / 
DRUGA PARTIA

Wait approx 4-7 min
Počkejte po dobu zhruba 4-7 min
Подождите около 4-7 минут

Odczekaj około 4-7 minut

WAIT UNTIL THE OPTIGRILL TEMPERATURE GOES BACK UP  /  POČKEJTE, NEŽ SE TEPLOTA ZAŘÍZENÍ OPTIGRILL VRÁTÍ ZPĚT
ПОДОЖДИТЕ, ПОКА OPTIGRILL СНОВА РАЗОГРЕЕТСЯ  /  POCZEKAJ AŻ TEMPERATURA URZĄDZENIA OPTIGRILL PONOWNIE WZROŚNIE


CONTINUE FROM STEP 3  /  POKRAČUJTE KROKEM Č. 3 / ПРОДОЛЖАЙТЕ, НАЧАВ С ШАГА №3  /  KONTYNUUJ OD KROKU 3

1 2

MAKE SURE THAT THE APPLIANCE IS CLOSED AND THAT THERE IS NO FOOD BETWEEN THE PLATES. SELECT ANOTHER COOKING PROGRAM, EVEN IF IT'S 
THE SAME ONE AS LAST TIME (FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN SECTION 1)  /  UJISTĚTE SE, ŽE JE SPOTŘEBIČ UZAVŘENÝ A ŽE MEZI DESKAMI NENÍ ŽÁDNÉ 
JÍDLO. ZVOLTE JINÝ PROGRAM VAŘENÍ, A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE SE JEDNÁ O TEN NAPOSLEDY ZVOLENÝ (POSTUPUJTE PODLE POKYNŮ DLE ČÁSTI 1)  / 
УБЕДИТЕСЬ, ЧТО УСТРОЙСТВО ВЫКЛЮЧЕНО И МЕЖДУ ПЛАСТИНАМИ НЕТ ЕДЫ, ВЫБЕРИТЕ ПРОГРАММУ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ЗАНОВО, ДАЖЕ ЕСЛИ 
ОНА СОВПАДАЕТ С ПРЕДЫДУЩЕЙ (СЛЕДУЙТЕ ИНСТРУКЦИИ В РАЗДЕЛЕ 1) / UPEWNIJ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST ZAMKNIĘTE, A MIĘDZY PŁYTAMI NIE 

ZNAJDUJE SIĘ ŻADNA ŻYWNOŚĆ. WYBIERZ INNY 
PROGRAM OPIEKANIA, NAWET JEŚLI TO TEN SAM 
PROGRAM JAK POPRZEDNIO (POSTĘPUJ ZGODNIE Z 
INSTRUKCJAMI W PUNKCIE 1)

4
WAIT UNTIL THE FOOD IS COOKED TO YOUR DESIRED COOKING LEVEL  /  POČKEJTE, NEŽ SE JÍDLO UVAŘÍ NA 
VÁMI POŽADOVANOU ÚROVEŇ VAŘENÍ  /  ПОДОЖДИТЕ, ПОКА НЕ БУДЕТ ДОСТИГНУТ ЖЕЛАЕМЫЙ УРОВЕНЬ 
ГОТОВНОСТИ  /  WYJMIJ DANIE KIEDY OSIĄGNIE STOPIEŃ WYSMAŻENIA ZGODNIE Z TWOIMI PREFERENCJAMI

Wait approx 4-7 min
Počkejte po dobu zhruba 4-7 min

Подождите около 4-7 минут
Odczekaj około 4-7 minut

Place food, close / Vkládání Potravin, Zavírání / Положите
Продукты, Опустите Крышку / Włożyć produkty, Opuść

Open / Otevírání 
Откройте Крышку

Otwórz 

Open / Otevírání 
Откройте Крышку

Otwórz 

Ready to eat / Připravené ke konzumaci
Готово к употреблению / Gotowe do spożycia

Monitor cooking progress until desired result
Sledujte proces vaření do dosažení požadovaného výsledku

Отслеживайте процесс приготовления до достижения желаемого результата
Kontroluj proces opiekania do uzyskania pożądanego efektu

USING MANUAL MODE / JAK POUŽÍVAT RUČNÍ
PROGRAM / КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ РУЧНОЙ
ПРОГРАММОЙ / JAK UŻYWAĆ PROGRAMU RĘCZNEGO

1
SELECT THE MANUAL MODE / VÝBĚR MANUÁLNÍHO NASTAVENÍ /
ВЫБЕРИТЕ РУЧНОЙ РЕЖИМ  /  WYBRAĆ TRYB RĘCZNY

2 CHOOSE A COOKING TEMPERATURE  / NASTAVTE TEPLOTU
ОТРЕГУЛИРУЙТЕ ТЕМПЕРАТУРУ / USTAW TEMPERATURĘ

4
COOKING / PEČENÍ / ПРИГОТОВЛЕНИЕ БЛЮД / GOTOWANIE

Flashing indicator: wait
Blikající kontrolní světlo: počkejte
Мигающий индикатор: подождите

Lampka miga: czeka

Fixed indicator with melody: ready to cook
Pevné kontrolní světlo s melodií:

připraveno k pečení
Немигающий индикатор и звуковой сигнал:

готов к приготовлению
Lampka ze światłem ciągłym i melodyjką: gotowość do opiekania



ADJUST THE COOKING TEMPERATURE
NASTAVTE TEPLOTU

ОТРЕГУЛИРУЙТЕ ТЕМПЕРАТУРУ ПРИГОТОВЛЕНИЯ
WYREGULUJ TEMPERATURĘ OPIEKANIA

DON'T ADD FOOD
NEPŘIDÁVEJTE POTRAVINY

НЕ ДОБАВЛЯТЬ ПИЩУ
NIE WKŁADAJ ŻYWNOŚCI

270°C× 5
240°C× 4
200°C× 3
160°C× 2
120°C× 1

You can also change the cooking temperature using the manual mode during cooking or at 
the start of a new cooking cycle  /  Teplotu můžete také upravit v manuálním režimu během 
vaření nebo na začátku nového cyklu vaření / Вы также можете изменить температуру 
приготовления в режиме ручного управления как во время приготовления, так и в 
начале нового цикла приготовления / Temperaturę opiekania można również regulować, 
korzystając z trybu ręcznego w czasie opiekania lub po rozpoczęciu nowego cyklu opiekania

THINGS TO NOTE BEFORE COOKING  /  PŘED VAŘENÍM JE TŘEBA ZOHLEDNIT NÁSLEDUJÍCÍ  / НА ЧТО ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ГОТОВКИ  /  WAŻNE INFORMACJE PRZED ROZPOCZĘCIEM OPIEKANIA3
PREHEATING / PŘEDEHŘÍVÁ-POČKEJTE / ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВ / WSTĘPNE NAGRZEWANIE  

Place Food / Vkládání Potravin 
Положите Продукты / Włóż Produkty

Close / Zavírání
Опустите Крышку

Opuść

Cooking Starts / Začátek Přípravy
Начало Приготовления
Rozpoczęcie Opiekania

Open / Otevírání 
Откройте Крышку

Otwórz 

6 speci¼c automatic programs / 6 speciálních automatických programů  
6 специальных автоматических программ  / 6 dedykowanych 

programów automatycznych 

Frozen food option 
Mražené potraviny
Замороженные продукты
Produkty mrożone

1 SELECT AN AUTOMATIC PROGRAM  /  VOLBA NASTAVENÍ PŘÍPRAVY
ВЫБЕРИТЕ РЕЖИМ ПРИГОТОВЛЕНИЯ / WYBIERZ PROGRAM

2
PREHEATING / PŘEDEHŘÍVÁ-POČKEJTE / ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВ / WSTĘPNE NAGRZEWANIE  

3
COOKING / PEČENÍ / ПРИГОТОВЛЕНИЕ БЛЮД / GRILLOWANIE

1 2

Wait approx 4-7 min
Počkejte po dobu zhruba 4-7 min
Подождите около 4-7 минут

Odczekaj około 4-7 minut 
DON'T ADD FOOD

NEPŘIDÁVEJTE POTRAVINY
НЕ ДОБАВЛЯТЬ ПИЩУ

NIE WKŁADAJ ŻYWNOŚCI

THINGS TO NOTE BEFORE COOKING  /  PŘED VAŘENÍM JE TŘEBA ZOHLEDNIT NÁSLEDUJÍCÍ  / НА ЧТО ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ГОТОВКИ  /  WAŻNE INFORMACJE PRZED ROZPOCZĘCIEM OPIEKANIA

Flashing indicator: wait
Blikající kontrolní světlo: počkejte

Мигающий индикатор: подождите
Lampka miga: czekaj

Fixed indicator with melody: ready to cook
Pevné kontrolní světlo s melodií:

připraveno k pečení
Немигающий индикатор и звуковой сигнал:

готов к приготовлению
Lampka ze światłem ciągłym i melodyjką: gotowość do opiekania

AUTOMATIC PROGRAMS / JAK POUŽÍVAT AUTOMATICKÉ PROGRAMY / КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ
АВТОМАТИЧЕСКИМИ ПРОГРАММАМИ / JAK KORZYSTAĆ Z AUTOMATYCZNYCH PROGRAMÓW
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